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SCHEDULE OF MASSES
MSZE SWIETE

Weekdays: Tuesday to Saturday:
9:00 AM - English

Saturday:
6:00 PM - Polish
Sunday
8:30 AM - Polish
10:00 AM - English
11:30 AM - Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Swieta:
9:00 AM - English
7:00 PM - Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM
Thursday: 1:00 PM - 6:00 PM
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM
Saturday: closed - nieczynne

RECTORY - PLEBANIA
109 York Avenue,

Staten Island, New York 10301
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org
www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz
Rev. Canon Jacek Piotr Wozny

Deacon - Diakon
Vincent D’Silva

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz
Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski

Music Director - Organista:

Alicja Kenig- Stola
tel:718-689-4720

Polish School - Polska Szkola:

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska
tel: 347-302-1595
www.psstatenisland.w.interia.pl

First Friday - Pierwszy Piatek Miesiaca:
Confessions- Spowiedz: 6:00 PM

Mass - Msza Sw.: 7:00 PM - Polish
Confessions - Spowiedz:

15 minutes before each mass

15 minut przed Msza

Sacrament of Baptisms - Chrzest Sw.:
First Sunday of every month 1:00 PM;
Pierwsza niedziela miesigca 1:00 PM.
Weddings - Sluby:

By appointment 6 months before;
Zgloszenie 6 miesigcy przed Slubem.



FEBRUARY 9, 2020
FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
PIATA NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Marian Kominek.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M. S.P. Jan Beczkowski.
10:00 A.M. Deceased members of Gowski &
Gumgowski Families.
11:30 A.M. S.P. Jozef Bielawski od syna z rodzina.
1:00 P.M. S.P. Marian Wroblewski (3 rocznica
$mierci).

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M.

Wednesday / Sroda
9:00 A.M.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M.

Friday / Piatek
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &
Joseph Patrick Murphy.

Saturday / Sobota
9:00 A.M.

FEBRUARY 16, 2020
SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
SZOSTA NIEDZIELA ZWYKELA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Jadwiga, Adolf, Krystyna Semeran
oraz S.P. Olimpia i Edmund Makowiak
od Ali i Marka z rodzing.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M. S.P. Edward Danitowicz od corki z
rodzing.
10:00 A.M. For Parishioner's
11:30 A.M. S.P. Andrzej Zurawski (2 rocznica
$mierci).
1:00 P.M. $.P. Maria, Jozef, Mieczystaw Polak.

PARISH NEWS
FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
FEBRUARY 9, 2020

Light shines through the darkness for the upright.
— Psalm 112:4

TODAY’S READINGS

First Reading — If you share your food with the
hungry, provide housing for the homeless, then
light shall break forth upon you (Isaiah 58:7-10).
Psalm — The just man is a light in the darkness to
the upright (Psalm 112).

Second Reading — My message to you, says Paul,
was the proclamation of Christ crucified (1
Corinthians 2:1-5).

Gospel — You are the salt of the earth, the light of
the world. In your good deeds your light shines
before others, leading them to glorify God
(Matthew 5:13-16).

LIVING GOD’S WORD

A dancer named Lillian is always saying,
“Give it up,” and she doesn’t mean, “Throw up your
hands in despair.” She means, “Whatever you have,
share it for the good of all.” Isn’t that what God has
done for us in Christ crucified, and wants to do
through us, the Body of Christ?

REFLECTING ON GOD’S WORD

In today’s reading from the Letter to the
Corinthians Paul says it is the power of God working
through him, not his own wisdom or talents, that
allowed the Corinthians to put their faith in the
gospel. The Corinthians themselves were so self-
satisfied and proud about their gifts that they had
forgotten who gave them what they had and what
their gifts were for. Paul reminds them, and us, that
everything we have—even our faith—is from the
Lord and for others. It is the Lord’s light that shines
through those who, like Paul, put their trust in God.
To walk in that light is to allow God’s generosity,
mercy, and justice to shine through us. And that
means sharing all we have, as individuals and as a
community, the way God has done and continues to
do for us.

The Second Vatican Council’s Dogmatic
Constitution on the Church is entitled Lumen
Gentium, “Light of the Nations,” because that is what
the Church is called to be. Christ’s light is given to us
—not only for our own personal benefit now or
salvation someday—but that others might “see the
light” and turn their gaze and their lives toward the
dawning Sun of Justice: Christ, our Light.



GOD’S CALL

The person who has been “saved,” who has
“heard the good news of salvation,” still lives in an
unsaved world, a world sadly oblivious to the
presence of God. Today’s readings outline how the
disciple is present in the world.

The outline begins with Isaiah: “Share your
bread . . . shelter the oppressed . . . clothe the naked”
(Isaiah 58:7). Those who hear the word of salvation
are not insensitive to the urgent needs of others. Then
Paul reminds his flock that he brought Christ to them
not in eloquence or wisdom, but by being with them
in the “weakness and fear” of their daily lives (1
Corinthians 2:3). Finally, Jesus tells his disciples to
go out into the gloom and darkness of the streets of
the world and let God’s light shine through their good
deeds.

We disciples don’t save the world. To the
extent, however, that we have heard the word of God
and been awakened to God’s presence, we may
spread that word and bring that presence to others.

The prophet Isaiah inspires us with these
words: “Light shall rise for you in the darkness, and
the gloom shall become for you like midday.” All of
us celebrating the liturgy today praise God for these
words of encouragement. Surely each of us knows the
gloomy side of life, but today’s readings propose a
brilliant antidote to misery: the light of service. Isaiah
focuses on physical suffering, telling us to provide
food, clothing, housing, and equal opportunity to
those with limited resources. Moving beyond material
needs, Saint Paul demonstrates how to proceed
humbly when attending to people’s spiritual needs.
Saint Matthew’s Gospel stirs us to bold action:
whatever gifts we have, we must put them at the
service of our communities. As Christians, we must
engage with one another without holding back, letting
our light shine before all.

ALL IN

Today’s readings leave no room for half-
heartedness. As beneficiaries of God’s providence, we
cannot hold back when serving others. When Isaiah
instructs us to share our bread with the hungry, he
offers no qualifications. He does not add, “if you
think you can,” or “after all of your own needs have
been met.” On the contrary, the prophet simply
reports that God expects us to care for those in need.
In a similar way, the Gospel call is unconditional.
Like a city atop a mountain, the Christian life cannot
be hidden. Followers of Jesus do not have the option
to sit by and wish vaguely for someone else to take
care of hunger, homelessness, oppression, and
ignorance. God calls us into service. If we have heard
the call, we must respond.

PROCEED WITH PRAYER

We all agree that caring for others is
important. Absolutely no one wants to see a child
waste away from starvation. And yet, we often fear to
donate time, talent, or money to charitable causes.
What if recipients use the money poorly? What if
donations promote helplessness and long-term
dependence? What if my own situation isn’t very
stable? How can I help others when my daily life is
so difficult and the future so uncertain? These are
legitimate questions. And God wants us to use our
intellect when discerning how best to perform good
deeds. But uncertainty must not lead to inaction. If
we don’t know exactly how to proceed, we must
spend a great deal of time in prayer. In prayer, we
consider our options and ask the Lord to show us how
to be salt and light in the world. As today’s psalm
reminds us, God calls us to be gracious and merciful.
Believing firmly that God will always care for us, we
trust with steadfast hearts and share with others—not
occasionally, guiltily, or provisionally, but “lavishly.”

SAINTS CYRIL AND METHODIUS
Saint of the Day for February 14
Cyril: c. 827 — February 14, 869
Methodius: c. 815 — April 6, 884
Because their father was an officer in a part
of Greece inhabited by many Slavs, these two Greek
brothers ultimately became missionaries, teachers,
and patrons of the Slavic peoples.
After a brilliant course of studies, Cyril
(called Constantine until he became a monk shortly
before his death) refused the governorship of a
district such as his brother had accepted among the
Slavic-speaking population. Cyril withdrew to a
monastery where his brother Methodius had become
a monk after some years in a governmental post.



A decisive change in their lives occurred
when the Duke of Moravia asked the Eastern
Emperor Michael for political independence from
German rule and ecclesiastical autonomy (having
their own clergy and liturgy). Cyril and Methodius
undertook the missionary task.

Cyril’s first work was to invent an alphabet,
still used in some Eastern liturgies. His followers
probably formed the Cyrillic alphabet. Together they
translated the Gospels, the psalter, Paul’s letters and
the liturgical books into Slavonic, and composed a
Slavonic liturgy, highly irregular then.

That and their free use of the vernacular in
preaching led to opposition from the German clergy.
The bishop refused to consecrate Slavic bishops and
priests, and Cyril was forced to appeal to Rome. On
the visit to Rome, he and Methodius had the joy of
seeing their new liturgy approved by Pope Adrian II.
Cyril, long an invalid, died in Rome 50 days after
taking the monastic habit.

Methodius continued mission work for 16
more years. He was papal legate for all the Slavic
peoples, consecrated a bishop and then given an
ancient see (now in the Czech Republic). When much
of their former territory was removed from their
jurisdiction, the Bavarian bishops retaliated with a
violent storm of accusation against Methodius. As a
result, Emperor Louis the German exiled Methodius
for three years. Pope John VIII secured his release.

Because the Frankish clergy, still smarting,
continued their accusations, Methodius had to go to
Rome to defend himself against charges of heresy and
uphold his use of the Slavonic liturgy. He was again
vindicated.

Legend has it that in a feverish period of
activity, Methodius translated the whole Bible into
Slavonic in eight months. He died on Tuesday of
Holy Week, surrounded by his disciples, in his
cathedral church.

Opposition continued after his death, and the
work of the brothers in Moravia was brought to an
end and their disciples scattered. But the expulsions
had the beneficial effect of spreading the spiritual,
liturgical, and cultural work of the brothers to
Bulgaria, Bohemia and southern Poland. Patrons of
Moravia, and specially venerated by Catholic Czechs,
Slovaks, Croatians, Orthodox Serbians and
Bulgarians, Cyril and Methodius are eminently fitted
to guard the long-desired unity of East and West. In
1980, Pope John Paul II named them additional co-
patrons of Europe (with Benedict).

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

Frayemkor
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For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozlowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek,
Daniela Blaszczyk.

WIADOMOSCI PARAFIALNE
PIATA NIEDZIELA ZWYKLA
9 LUTEGO 2020

Ja jestem swiatloscig swiata,
kto idzie za Mng, bedzie mial swiatlo Zycia.
JS8, 12

Pierwsze czytanie: 1z 58, 7-10
Psalm responsoryjny: Ps 112
Drugie czytanie: 1 Kor 2, 1-5
Ewangelia: Mt 5, 13-16

Najglebsza ciemno$¢ w ludzkim sercu to
egoizm i nieczuto$¢. Czynig one cztowieka wigzniem
duchowych mrokow, nawet jesli btyszczy on stowem
i madroscig. Jezus Chrystus, umierajac za nas na
krzyzu, zapalil ogien milosci, zdolny rozproszy¢
wszelka ciemnos¢. Stat si¢ dla nas wcielong troskg i
mitosierdziem Boga. Blask bijacy od krzyza
rozprasza mroki naszego egoizmu, zycia dla siebie, i
wypetnia nasze serca mitosierng mitoscig. Sprawia ze
$wiatlo jasnieje w ciemnos$ciach, a ciemno$¢ staje si¢
potudniem.



| twigta.

JAKO SOL ZIEMI I SWIATLOSC SWIATA

Stowo Boze ogloszone na dzisiejszej liturgii
jest bardzo klarowne. Chrystus, tym razem, nie mowi
nam o Ojcu w niebie; nie moéwi o sobie, ale méwi o
nas. Mowi, kim jesteSmy jako Jego uczniowie.
Nazywa nas solg ziemi i §wiattem $wiata i wzywa nas
do spetniania dobrych uczynkow. Co to znaczy by¢
solg ziemi? Wiemy z doswiadczenia, czym jest sol
mineralna, przyrodnicza. Jest czyms$ sluzacym do
nadawania smaku potrawom i jest $rodkiem
konserwujacym, chronigcym je przed zepsuciem. Tak
jak sol nadaje smak potrawom, tak my jako
uczniowie Chrystusa winniSmy nadawaé ,,smak”
zyciu. Sol w potrawie si¢ rozpuszcza, ginie dla siebie,
by nada¢ warto$¢, smak, potrawie. Jako chrze$cijanie
winni$my umiera¢ dla siebie, by z ,czastki” nas
innym zylo si¢ lepiej, by ich zycie nabieralo wyzszej
jakosci. Bedac sola ziemi, winni§my takze chronié¢
dobro przed zepsuciem. Winnismy ochrania¢ wartosci
duchowe, aby zawsze byly $wieze i zywotne. Co
znaczy by¢ $wiatlem $wiata? Swiatto w przyrodzie
petni podwéjng funkcje: o$wieca i ogrzewa. Swiatto
o$wieca, umozliwia widzenie. Potrzebujemy $wiatla,
by widzie¢, by pracowac, by si¢ poruszaé, by czytac,
by sie uczyé. Swiatto zapewnia nam bezpieczefistwo
przy poruszaniu, uwalnia nas od Igku przed napascia
zka, ktore czesto panoszy sie w ciemnosciach. Swiatto
emanuje z siebie ciepto, jest czynnikiem
ogrzewajacym. Najwicksze zrodlo §wiatla, jakim jest
stonce, nie tylko daje nam §wiatlo, ale takze dostarcza
nam ciepla, ktore jest warunkiem zycia
biologicznego.

Jesli Chrystus mowi do nas: ,,Wy jestescie
$wiattem $wiata”, to chce nam powiedzie¢, ze
naszym sposobem myslenia, mowienia i czynienia,
winnismy ulatwia¢ innym widzenie dobra, w

szczegolnosci samego Boga i wartosci przez Niego
wskazanych. Jako chrzescijanie, czynigcy prawde w
mitosci 1 mito§¢ w prawdzie, stajemy sie¢ dla drugich
$wiatlem umozliwiajacym im ujrzenie i czynienie
prawdy i dobra. Bt. Jan Pawet II dat jednej z encyklik
tytul: Veritatis splendor (Blask prawdy). Prawda jest
$wiatlem dajacym blask. Papiez w tej encyklice
napisal: ,,Prawda o$wieca rozum i ksztattuje wolnos¢
cztowieka, ktory w ten sposob prowadzony jest ku
poznaniu i milowaniu Pana” (VS, 0). Zycie w
prawdzie i w mitosci jest jak §wiatlo w przyrodzie.

W pierwszym czytaniu bylo dzis
powiedziane: ,Jesli u siebie usuniesz jarzmo,
przestaniesz grozi¢ palcem i moéwic przewrotnie, jesli
podasz twoj chleb zglodnialemu i nakarmisz dusze
przygnegbiong, wtedy twe $wiatlo zablysnie w
ciemnosciach, a twoja ciemno$¢ stanie sig
potudniem” (Iz 58, 9b—10). Stowa proroka znajduja
potwierdzenie w naszym zyciu. Kazde dobro
uczynione ma przymiot §wiatla: o§wieca i ogrzewa i
przeciwnie kaze zlo ma znamig¢ ciemnos$ci i zimna.
,»Nie zapala si¢ tez §wiatla i nie stawia pod korcem,
ale na $wieczniku, aby $wiecito wszystkim, ktdrzy sa
w domu” (Mt 5, 15) — moéwi dalej Chrystus. Nie
wolno nam ukrywaé naszego chrzescijanstwa. Bycie
uczniem Chrystusa powinno by¢ widoczne, aby
oswiecato i ,,0grzewato” naszych bliznich. ,,Tak niech
Swieci wasze S$wiatlo przed ludzmi, aby widzieli
wasze dobre uczynki i chwalili Ojca waszego, ktory
jest w niebie” (Mt 5, 16) — konkluduje Jezus. Nasze
dobre uczynki winny naklania¢ innych do
podziwiania i pokochania Pana Boga, ktory ma takich
wyznawcow 1 czcicieli. Inni patrzac na nasze zycie w
prawdzie i mitosci, powinni si¢ przekonaé, ze warto
wierzy¢ i by¢ postusznym takiemu Bogu, ktéry ma
takich szlachetnych wielbicieli. Czynienie mitosci w
prawdzie nie wzbudza zazdrosci i wrogosci, ale moze
pociaga¢ do nasladowania i chwalenia Ojca, ,ktory
jest w niebie”.

A4 :
& NON POSSUMUS!

A OLTARZACH CEZARA
SKEADAC NAM NIE WOLNO!

RZECZY BOZYCH

MODLMY SIE O BEATYFIKACJE SEUGI BOZEGO
KARDYNALA STEFANA WYSZYNSKIEGO



wcelaria parafialna
SAKRAMENT CHRZTU SWIETEGO

przyjeta:

JULIA SANIK

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
Zyczymy dziecku wielu lask BoZych
na kazdy dzien.

SHARING GOD’S GIFTS THROUGHOUT
THE ARCHDIOCESE OF NEW YORK

iy¥e: CARDINAL'S

Is.app

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2020
Goal: $13,500.00
Paid: $1,215
Participation: 15 families
Thank you for the continued sacrifice.

RENOWACJA WITRAZY
RENOVATION STAINED GLASS

W zwiagzku z prowadzong renowacja naszych
witrazy mozna wplacaé na ten cel ,cegietki” w
wysokos$ci $100, $150 oraz $200. Ciegietki mozna
wplaca¢ takze ratami. Za wszystkie ofiary skladam
serdeczne Bog zaptac.
Witraz Dobrego Pasterza - TOTAL: $11,510
$500 - M. Grzybowska.

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY
Sunday- February 2, 2020
1-$2,820 11 - $1,267
Membership 2020 - $440 from 12 families
Fuel - $520 - Total - $4,384

ZAPIS DO PARAFII

Nasza Parafia, posiada status parafii
personalnej, co oznacza, ze parafianinem jest jedynie
ta osoba, ktora zadeklaruje cheé przynaleznosci
poprzez zapis do parafii.

Coniedzielny udziat we Mszach Swietych w
polskich kosciotach, czy fakt zamieszkania na terenie
parafii nie jest jednoznaczny z przynalezno$cig do
niej.

Rowniez fakt, ze kto§ w naszej parafii
uczestniczyt w naukach przedmatzenskich, zawart
malzenstwo czy ochrzcil dziecko, czy ma zapisane
dziecko w polskiej szkole nie oznacza automatycznej
przynaleznos$ci do parafii, gdyz w naszej wspdlnocie
maja miejsce $luby i chrzty osob takze spoza parafii.

Kazdy parafianin, nalezacy wigcej niz szes$¢
miesiecy moze otrzymac¢ zaswiadczenia wynikajace z
przynaleznosci do danej wspolnoty oraz zatatwié
wszelkie formalnosci zwigzane z sakramentami, jak
np;

-chrzest czy sakrament malzenstwa.
-otrzymywac zaswiadczenia aby zosta¢, matka /
ojcem chrzestnym.

-Swiadkiem bierzmowania.

-Swiadkiem $lubu.

-mog3 tez otrzymac pozwolenie na Chrzest Sw.
wlasnego dziecka w innej parafii (np. w Polsce),
albo zgode na §lub w innej parafii.
-otrzymywaé zgode i potwierdzenie
przynaleznosci do parafii na pogrzeb w Polsce.

OGELOSZENIADROBNE

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a takze catering na wszystkie imprezy i $wieta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com

2. Domowe wypieki ciast oraz tortow. Kontakt — Jola 347-
385-2979.




3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta

bezglutenowe 1 veganskie. Kontakt - Monika 347- 439-
3832.

4. FIDELIS CARE - ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorostych w kazdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569, MEDICARE
65 & up — program dla senioréw - Halina 718-926-5180.
5. Ustugi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158.

7. Polskie delikatesy - Polish-European American Deli

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT.
February 9 — February 16, 2020

Joseph Piciocco: Living & deceased members of
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato
Families.

M.E Inc - ZAPRASZAIJA -1214 Forest Ave, Staten Island,

NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
8. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna Plonska
(646) 791-2700

SPOTKANIA
ANONIMOWYCH
ALKOHOLIKOW

Al Anon i DDA
w jezyku polskim
w kazda SRODE 8:00P.M.
W polskiej szkole 109 York Avenue

609-455-2738

aapopolsku@gmail.com

I, I: PERMANENT ENGINEERING, P.C.

m | CONSULTING AND ENVIRONMENTAL ENGINEERS

Uslugi projektowania w zakresie:
Ustug inzynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.
Legalizacja zmian zwigzanych z otrzymanymi. Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inzynierskie.
Jestesmy firma, ktéra zapewni pomoc w sprawach
zwigzanych w zakresie architektury.

Moéwimy po Polsku:

KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500
email: ksadelski@wpermanentengineering.com

J. Coogan:

1. In memory of the deceased members of the
Kamienowski, Zagajewski, Urgo,
Thompson Families.

2. Good health for our Family.

Teresa Ascher :

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.

2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.

3. Special Intention.

J. Ostrowski:

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.

2. Living and deceased members of the
Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.

3. For good health for sisters Angela &
Catherina & brother Philip.

Helen T. Pulaski:
L.M. Pulaski Family.
L.M. Smieya Family.
L.M. Diana Mrozinski.
L.M. Margaret Etter.
L.M. Dorcas Carr
. L.M. Cecelia Harzewski
Rita & Bill Kreamer:
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention.
Elissa McDonald:

1. L.M. Theresa DiResta.

2. Good Health — Gary Aimesbury.

3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.

2. L.M. Josephine & John Modzelewski.

3. L.M. Modzelewski, Lendzian &
Sienkiewicz Families & Friends.

A.Bruschett: L.M. Wactawa, Zdzistaw &
Wiodzimierz Kowalczyk.

Anna Kozlowski: S.P. Stanistaw Koztowski.
Roberta Jason O'Hanlon & Family:

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.

2. All victims tae wildfires in Australia.

3. Healing and good healta.

4. Guidance in all things.

SPECIAL INTENTION.
B.S. Duda — Dzi¢kuje Jezu.
Regina Kobeszko — S.P. Julia Mieleszkiewicz.
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